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 Installation Notice
1.Install water supply lines in accordance with this manual.
2.Floor drain should be installed in the location of the shower valve.
3.Flush the pipes to clear debris from the pipes.
4.Wrap the thread part with PTFE tape before it is secured. To avoid damage to 
the valve, use a piece of cloth as a pad between the wrench and the valve.
5.After installation,check all the joints to make sure they are firmly connected.
Then keep water flow.Turn on and off repeatedly to ensure there is no leakage 
around the jionts. At this stage, the product is ready for normal use.
6.Please pass the manual to the user.

Installationshinweis
1.Installieren Sie die Wasserversorgungsleitungen gemäß dieser Anleitung.
2.Bodenablauf sollte an der Stelle des Duschventils installiert werden.
3.Spülen Sie die Rohre, um Schmutz aus den Rohren zu entfernen.
4.Wickeln Sie das Gewindeteil mit PTFE-Band, bevor Sie es befestigen. Um eine 
Beschädigung desVentils zu vermeiden, verwenden Sie ein Tuch als Unterlage 
zwischen Schlüssel und Ventil.
5.Überprüfen Sie nach der Installation alle Verbindungen, um sicherzustellen, 
dass sie fest verbunden sind Wasserfluss. Wiederholen Sie das Ein- und 
Ausschalten, um sicherzustellen, dass keine Leckage um die Jionts herum 
vorhanden ist. In diesem Stadium ist das Produkt für den normalen Gebrauch 
bereit.
6.Bitte geben Sie das Handbuch an den Benutzer weiter.

  Avis d'installation
1.Installez les conduites d'alimentation en eau conformément à ce manuel.

2. Le drain de plancher doit être installé à l'emplacement du robinet de douche.

3.Rincez les tuyaux pour éliminer les débris des tuyaux.

4.Enveloppez la partie filetée avec du ruban PTFE avant de la fixer. Pour éviter 

d'endommager la valve, utilisez un morceau de tissu comme tampon entre la 

clé et la valve.

5. Après l'installation, vérifiez tous les joints pour vous assurer qu'ils sont 

fermement connectés. Ensuite, gardez débit d'eau. Allumez et éteignez à 

plusieurs reprises pour vous assurer qu'il n'y a pas defuite autour des joints. 

A ce stade, le produit est prêt pour une utilisation normale.

6.Veuillez transmettre le manuel à l'utilisateur.
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UK 
Install the hand shower to complete the 
product assembly

DE

Installieren Sie die Handbrause, um die 

Produktmontage abzuschließen

FR 
Installez la douchette pour terminer 

l'assemblage du produit

Product certificate

Quality Inspector:______________________________________________

Date of Praduction:_____________________________________________

Executive standard:____________________________________________  

Workers must fill in all information above for a certificate of products 
before products are sent to out of the factory.

 EN 1111-2017
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Operation Notice
1.The product is used between water pressure 0.05~1.0MPa, water temperature 

   0~90℃.
2.Regularly clean the surface of valve in neutral wash solution. Then dry it with a 
   piece of soft cotton cloth to keep it bright.

3.When the room temperature drops to below 0℃, take necessary measures 
   (such measures as keeping faucet warm and closing windows) to prevent the 
   valve from freezing.
4.First turn on cold water, then hot water. To avoid salding, regulate the water 
   temperature before washing or showering and do not touch the valve body.
5.Do not disassemble the product unless you are familiar with the mechanism.

Betriebshinweis
1. Das Produkt wird zwischen einem Wasserdruck von 0,05 bis 1,0 MPa und einer 

    Wassertemperatur von 0 bis 90 ° C verwendet.

2. Reinigen Sie die Ventiloberfläche regelmäßig in einer neutralen Waschlösung. 

    Trocknen Sie es dann mit einem weichen Baumwolltuch ab, damit es hell bleibt.

3. Wenn die Raumtemperatur unter 0 °C sinkt, ergreifen Sie die erforderlichen 

    Maßnahmen (z. B. Wasserhahn warm halten und Fenster schließen), um ein 

    Einfrieren des Ventils zu verhindern.

4. Zuerst kaltes Wasser einschalten, dann heißes Wasser. Um ein Versalzen zu 

    vermeiden, regulieren Sie die Wassertemperatur vor dem Waschen oder Duschen 

    und berühren Sie nicht den Ventilkörper.

5. Zerlegen Sie das Produkt nicht, es sei denn, Sie sind mit dem Mechanismus 

    vertraut.

Avis d'opération
1.Le produit est utilisé entre la pression de l'eau 0,05 ~ 1,0 MPa, la température 

    de l'eau 0 ~ 90 ℃.

2. Nettoyez régulièrement la surface de la valve dans une solution de lavage 

    neutre. Séchez-le ensuite avec un chiffon en coton doux pour le garder brillant.

3.Lorsque la température de la pièce descend en dessous de 0℃, prenez les 

   mesures nécessaires (telles que des mesures telles que garder le robinet chaud 

   et fermer les fenêtres) pour empêcher la vanne de geler.

4.Allumez d'abord l'eau froide, puis l'eau chaude. Pour éviter le salissement, 

   réglez la température de l'eau avant de vous laver ou de vous doucher et ne 

   touchez pas le corps de la vanne.

5.Ne démontez pas le produit à moins d'être familiarisé avec le mécanisme.
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UK Step 6:

A.Install #14 on the wall, Tighten #15

B.Install the shower riser to the faucet, tighten the 

threads, and insert #10 into the #14 hole. Note: #16 
must be installed between the connection position 

of the shower riser and the faucet to prevent leaks.

C.Tighten #17 to fix the shower riser on the wall

DE Schritt 6:

A.Installieren Sie #14 an der Wand, ziehen Sie #15 fest

B.Installieren Sie die Duschsäule am Wasserhahn, 

ziehen Sie die Gewinde fest und führen Sie #10 in das 

Loch #14 ein. Hinweis: #16 muss zwischen der 

Anschlussposition der Duschsäule und dem 
Wasserhahn installiert 

werden, um Undichtigkeiten zu vermeiden.

C.Ziehen Sie #17 fest, um die Duschstange an der 
Wand zu befestigen

FR étape 6 :

A.Installez #14 sur le mur, Serrez #15

B.Installez la colonne montante de douche sur le 

robinet, serrez les filets et insérez #10 dans le trou 

#14. Note : #16 doit être installé entre la position 
de connexion de la colonne montante de douche et 

le robinet pour éviter les fuites.

C. Serrez #17 pour fixer la colonne de douche au mur

Step 6

Step 6-B-1

Step 6-A
Step 6-C

Step 6-B-2
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UK Step 5:
Try to install the shower riser on the shower mixer 
and mark the location of the screw holes on the 

wall , then remove the shower riser and drill the 
wall mounting holes

DE Schritt 5:

Versuchen Sie, die Brausestange am Brausemischer 
zu installieren und markieren Sie die Position der 

Schraubenlöcher an der Wand, entfernen Sie dann 
die Brausestange und bohren Sie die 

Wandmontagelöcher

FR étape 5 :

Essayez d'installer la colonne de douche sur le 

mélangeur de douche et marquez l'emplacement 

des trous de vis sur le mur, puis retirez la colonne 
de douche et percez les trous de fixation murale

Step 5

Step 5-A-1

Step 5-CStep 5-B

Step 5-A-2
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UK Step 1:Wrap the #1 with the PTFE tape (G1/2) and screw them onto the 

water pipes,Tighten them with the wrench and adjust them to be in the 

horizontal level (assure that was sealed),the distance between is 150mm.

Then install #2/#3/#4 in turn

DE Schritt 1: Wickeln Sie die Nr. 1 mit dem PTFE-Band (G1/2) und schrauben 

Sie sie auf die Wasserrohre, ziehen Sie sie mit dem Schraubenschlüssel fest 

und stellen Sie sie in der horizontalen Ebene ein (stellen Sie sicher, dass sie 

versiegelt wurde), der Abstand beträgt 150 mm .Dann nacheinander 

#2/#3/#4 installieren  

FR Étape 1: Enveloppez le #1 avec du ruban PTFE  et vissez-les sur les 

conduites d'eau(G1/2), serrez-les avec la clé et ajustez-les pour qu'ils soient 

au niveau horizontal (assurez-vous qu'il a été scellé), la distance entre est 

150mm.Ensuite, installez #2/#3/#4 à tour de rôle
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Step 1

UK Step 4:

Install #13 to the shower riser, note: water will leak if there is no rubber gasket

DE Schritt 4:

Bringen Sie #13 an der Duschstange an, beachten Sie: Wasser tritt aus, wenn 
keine Gummidichtung vorhanden ist

FR étape 4 :

Installez #13 sur la colonne montante de la douche, remarque : l'eau fuira 

s'il n'y a pas de joint en caoutchouc

Step 4
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UK Step 2:
A. Install #7 on #6 and twist the 
thread (note: left-handed)
B. Install #5 to "Step 2-A completed". 
Note that the direction of #5 button is 
upwards. If there is an obstacle when 
#5 is installed,press and hold the 
button down before installing.
C. Install # 9 on # 8 and tighten the 
threads,(note: right-handed)
D. Insert "Step 2-C completed" into 
"Step 2 -B completed" and remove the 
protective film of O-RING before 
installation.
Install #10(notice: right-handed )

DE Schritt 2:
A.Dann #7 auf #6 montieren und die 
Gewinde festziehen (Hinweis: 

Linkshänder)
B. Installieren Sie #5 bis "Schritt 2-A 
abgeschlossen".Beachten Sie,dass 
die Richtung von Taste Nr. 5 nach 
oben zeigt. Wenn es bei der Installation 
von #5 ein Hindernis gibt,halten Sie 

bitte während der Installation die Taste 
gedrückt.
C.# 9 auf # 8 montieren und das 
Gewinde festziehen, (Achtung: 

Rechtshänder)
D.Fügen Sie "Schritt 2-C 
abgeschlossen" in "Schritt 2-B 

abgeschlossen" ein und reißen Sie 
die Schutzfolie am O-RING vor der 
Montage ab.
Installation #10 (Hinweis: 

Rechtshänder) 

FR Étape 2:
A. Installer # 7 sur # 6 et serrer les 
filetages (Remarque : gaucher)

B. Installez #5 à "Étape 2-B terminée ". 
Veuillez noter : La direction du bouton 
du #5 est vers le haut. (S' il y a des 
obstacles lors de l' installation #5, 
veuillez appuyer et maintenir le 
bouton lors de l' installation)
C. Installez le #9 sur le #8 et serrez 
le filetage, (note : droitier)

D. Insérer "Étape 2-C terminée " in

"Étape 2-B terminée" et enlever le 
film protecteur du O-RING avant l’ 
installation.

Installez le numéro 10 (note : droitier)

Step 2-A

Step 2-C

Step 2-D

Step 2-B

Step 2

UK Step 3:

Install #11 to the shower riser. In order 

to prevent water leakage, #12 must be 

installed between #11 and the shower 

riser. Tighten the shower riser screw 

nut (note: right-handed)

DE Schritt 3:

#11 auf der Duschstange installieren 
Um ein Auslaufen von Wasser zu 

verhindern, muss #12 zwischen #11 

und der Duschstange installiert werden. 
Ziehen Sie die Mutter der Duschstange 

fest (Achtung: Rechtshänder)

FR étape 3 :

Installez le #11 sur la colonne montante 

de la douche. Pour éviter les fuites d'eau, 

le #12 doit être installé entre le #11 et la 

colonne montante de la douche. Serrez 

l'écrou du tuyau du support de douche

(note : droitier)

UK
Install the shower riser according to the 

installation Steps 2-C/2-D (Thermostatic 

Shower Mixer set)

DE 

Installieren Sie das Duschsteigrohr gemäß 

den Installationsschritten 2-C/2-D

FR
Installez la colonne de douche selon 

les étapes d'installation 2-C/2-D

Step 3
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